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Fig. 1
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Fig. 2
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Fig. 3
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Electrical connection / Elektriska inkopplingar
TA 650-1500 EL

	Terminal block

Kopplings plint
	
	Description
	Beskrivning
	Remark

Anmärkning

	1
	PE
	Ground
	Jord
	

	2
	L1
	Phase (supply voltage)
	Fas (matar spänning)
	

	3
	L2
	Phase (supply voltage)
	Fas (matar spänning)
	400V 3~

	4
	L3
	Phase (supply voltage)
	Fas (matar spänning)
	

	5
	N
	Earthed neutral (supply voltage)
	Nolla (matar spänning)
	

	6-8
	
	Internal connecting
	Intern koppling
	

	*9
	DI ref
	Termal contact fan
	Termokontakt fläkt
	[image: image12.wmf]

	10
	
	TC (series connect. ext. Fan)
	TC (serie koppl. ext. Fläkt)
	

	*11
	DI1
	Termal contact fan
	Termokontakt fläkt
	[image: image13.wmf]

	12
	L1
	External fan
	Extern fläkt
	See page 6, 12

	13
	N
	External fan
	Extern fläkt
	Se sidan 6, 12

	14
	230V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	15
	180V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	16
	160V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	17
	130V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	18
	AI1
	Supply air temperature sensor
	Tilluftstemperatur givare
	PT 1000

	19
	AI ref
	Supply air temperature sensor
	Tilluftstemperatur givare
	PT 1000

	*20
	DI ref
	Extended running
	Förlängd drift
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	*21
	DI3
	Extended running
	Förlängd drift
	[image: image15.wmf]

	22
	DO3
	Fresh air damper
	Utelufts spjäll
	24V AC, 0,5A

	23
	DO ref
	Fresh air damper
	Utelufts spjäll
	24V AC, 0,5A

	24
	AO ref
	Cooling
	Kyla
	0-10V DC

	25
	AO2
	Cooling
	Kyla
	0-10V DC

	*26
	DI ref
	Fire alarm (digital input)
	Brand larm (digital ingång)
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	*27
	DI4
	Fire alarm (digital input)
	Brand larm (digital ingång)
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	28
	DO ref
	Alarm Output
	Alarm utgång
	24V AC, 0,5A

	29
	DO4
	Alarm Output
	Alarm utgång
	24V AC, 0,5A


TA 2000 EL

	Terminal block

Kopplings plint
	
	Description
	Beskrivning
	Remark

Anmärkning

	1
	PE
	Ground
	Jord
	

	2
	L1
	Phase (supply voltage)
	Fas (matar spänning)
	

	3
	L2
	Phase (supply voltage)
	Fas (matar spänning)
	400V 3~

	4
	L3
	Phase (supply voltage)
	Fas (matar spänning)
	

	5
	N
	Earthed neutral (supply voltage)
	Nolla (matar spänning)
	

	6-9
	
	Internal connecting
	Intern koppling
	

	*10
	DI ref
	Termal contact fan
	Termokontakt fläkt
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	11
	
	TC (series connect. ext. Fan)
	TC (serie koppl. ext. Fläkt)
	

	*12
	DI1
	Termal contact fan
	Termokontakt fläkt
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	13
	L1
	External fan
	Extern fläkt
	

	14
	L2
	External fan
	Extern fläkt
	See page 6, 12

	15
	L3
	External fan
	Extern fläkt
	Se sidan 6, 12

	16
	W2 U2 V2
	External fan
	Extern fläkt
	

	17
	400V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	18
	400V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	19
	320V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	20
	320V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	21
	240V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	22
	240V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	23
	160V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	24
	160V
	Fan speed
	Fläkt hastighet
	

	25
	AI1
	Supply air temperature sensor
	Tilluftstemperatur givare
	PT 1000

	26
	AI ref
	Supply air temperature sensor
	Tilluftstemperatur givare
	PT 1000

	*27
	DI ref
	Extended running
	Förlängd drift
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	*28
	DI3
	Extended running
	Förlängd drift
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	29
	DO3
	Fresh air damper
	Utelufts spjäll
	24V AC, 0,5A

	30
	DO ref
	Fresh air damper
	Utelufts spjäll
	24V AC, 0,5A

	31
	AO ref
	Cooling
	Kyla
	0-10V DC

	32
	AO2
	Cooling
	Kyla
	0-10V DC

	*33
	DI ref
	Fire alarm (digital input)
	Brand larm (digital ingång)
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	*34
	DI4
	Fire alarm (digital input)
	Brand larm (digital ingång)
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	35
	DO ref
	Alarm Output
	Alarm utgång
	24V AC, 0,5A

	36
	DO4
	Alarm Output
	Alarm utgång
	24V AC, 0,5A


* These inputs may only be wired to voltage free contacts.
  Dessa ingångar får endast anslutas till spänningsfria kontakter.

TA 1500 HW

	Terminal block

Kopplings plint
	
	Description (GB)
	Beskrivning (SE)
	Remark

Anmärkning

	1
	PE
	Ground
	Jord
	

	2
	L1
	Phase (supply voltage)
	Fas (matar spänning)
	230V 1~

	3
	- -
	- -
	- -
	

	4
	- -
	- -
	- -
	

	5
	N
	Earthed neutral (supply voltage)
	Nolla (matar spänning)
	

	6-9
	- -
	Internal connecting
	Intern koppling
	

	*10
	DI ref
	Termal contact fan
	Termokontakt fläkt
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	11
	
	TC (series connect. ext. Fan)
	TC (serie koppl. ext. Fläkt)
	

	*12
	DI1
	Termal contact fan
	Termokontakt fläkt
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	13
	L1
	External fan
	Extern fläkt
	See page 6, 12

	14
	N
	External fan
	Extern fläkt
	Se sidan 6, 12

	15
	AI1
	Supply air temperature sensor
	Tilluftstemperatur givare
	PT 1000

	16
	AI ref
	Supply air temperature sensor
	Tilluftstemperatur givare
	PT 1000

	*17
	DI ref
	Extended running
	Förlängd drift
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	*18
	DI3
	Extended running
	Förlängd drift
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	19
	AO ref
	Signal water heating
	Signal värmebatteri
	0-10V DC

	20
	AO1
	Signal water heating
	Signal värmebatteri
	0-10V DC

	21
	
	Support water valve
	Matning vatten ventil
	24V AC

	22
	
	Support water valve
	Matning vatten ventil
	24V AC

	23
	AI3
	Frost protection temp. sensor
	Frysskydds temp. givare
	PT 1000

	24
	AI ref
	Frost protection temp. sensor
	Frysskydds temp. givare
	PT 1000

	25
	DO3
	Fresh air damper
	Utelufts spjäll
	24V AC, 0,5A

	26
	DO ref
	Fresh air damper
	Utelufts spjäll
	24V AC, 0,5A

	27
	AO ref
	Cooling
	Kyla
	0-10V DC

	28
	AO2
	Cooling
	Kyla
	0-10V DC

	*29
	DI ref
	Fire alarm (digital input)
	Brand larm (digital ingång)
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	*30
	DI4
	Fire alarm (digital input)
	Brand larm (digital ingång)
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	31
	DO ref
	Alarm Output
	Alarm utgång
	24V AC, 0,5A

	32
	DO4
	Alarm Output
	Alarm utgång
	24V AC, 0,5A


TA 2000-4500 HW

	Terminal block

Kopplings plint
	
	Description (GB)
	Beskrivning (SE)
	Remark

Anmärkning

	1
	PE
	Ground
	Jord
	

	2
	L1
	Phase (supply voltage)
	Fas (matar spänning)
	

	3
	L2
	Phase (supply voltage)
	Fas (matar spänning)
	400V 3~

	4
	L3
	Phase (supply voltage)
	Fas (matar spänning)
	

	5
	N
	Earthed neutral (supply voltage)
	Nolla (matar spänning)
	

	6-10
	- -
	Internal connecting
	Intern koppling
	

	*11
	DI ref
	Termal contact fan
	Termokontakt fläkt
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	12
	
	TC (series connect. ext. Fan)
	TC (serie koppl. ext. Fläkt)
	

	*13
	DI1
	Termal contact fan
	Termokontakt fläkt
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	14
	PE
	Earth external fan
	Jord extern fläkt
	

	15
	L1
	External fan
	Extern fläkt
	See page 6, 12

	16
	L2
	External fan
	Extern fläkt
	Se sidan 6, 12

	17
	L3
	External fan
	Extern fläkt
	

	18
	W2 U2 V2
	External fan
	Extern fläkt
	400V 3~

	19
	AI1
	Supply air temperature sensor
	Tilluftstemperatur givare
	PT 1000

	20
	AI ref
	Supply air temperature sensor
	Tilluftstemperatur givare
	PT 1000

	*21
	DI ref
	Extended running
	Förlängd drift
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	*22
	DI3
	Extended running
	Förlängd drift
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	23
	AO ref
	Signal water heating
	Signal värmebatteri
	0-10V DC

	24
	AO1
	Signal water heating
	Signal värmebatteri
	0-10V DC

	25
	
	Support water valve
	Matning vatten ventil
	24V AC

	26
	
	Support water valve
	Matning vatten ventil
	24V AC

	27
	AI3
	Frost protection temp. sensor
	Frysskydds temp. givare
	PT 1000

	28
	AI ref
	Frost protection temp. sensor
	Frysskydds temp. givare
	PT 1000

	29
	DO3
	Fresh air damper
	Utelufts spjäll
	24V AC, 0,5A

	30
	DO ref
	Fresh air damper
	Utelufts spjäll
	24V AC, 0,5A

	31
	AO ref
	Cooling
	Kyla
	0-10V DC

	32
	AO2
	Cooling
	Kyla
	0-10V DC

	*33
	DI ref
	Fire alarm (digital input)
	Brand larm (digital ingång)
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	*34
	DI4
	Fire alarm (digital input)
	Brand larm (digital ingång)
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	35
	DO ref
	Alarm Output
	Alarm utgång
	24V AC, 0,5A

	36
	DO4
	Alarm Output
	Alarm utgång
	24V AC, 0,5A


* These inputs may only be wired to voltage free contacts.

  Dessa ingångar får endast anslutas till spänningsfria kontakter.

Introduction

Installation, operation and maintenance manual concerns air handling unit type TA, manufactured by Systemair. It consists of basic information and recommendations concerning the design, installation, start-up and operation, which shall be obeyed to ensure the proper fail-free operation of the unit. 

The key to proper and safe operating of the unit is to read this manual thoroughly, use the unit according to guidelines given in it and follow all safety requirements. 
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Manufacturer

Our products are manufactured in compliance with applicable international standards and regulations.
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	Systemair AB

Industrivägen 3

SE-739 30 Skinnskatteberg

SWEDEN

Office: +46 222 440 00

Fax: +46 222 440 99


The manufacturer hereby confirms that the following products:

Air handling units

TA 650 EL
TA 2000 EL

TA 1100 EL
TA 2000 HW

TA 1500 EL
TA 3000 HW

TA 1500 HW
TA 4500 HW

Comply with the following EC-directives:

EC Declaration of Conformity

as defined by the EC Machinery Directive

98/37/EEC, Annex II A. Fans for ventilation in air handling systems with air from non-explosion hazardous premises. This machinery must not be put into operation until prior to reading mounting instructions and safety information.

The following harmonized standards are in use:

EN 60 034-1 Rotating electric machinery; ratings and performances.

EN 60 204-1

Safety of machinery; electrical equipment of machines; general requirements.

EN 292-1

Safety of machinery; basic concepts, general principles for design.

EN 294

Safety of machinery; safety distances to prevent danger zones reached by the upper limbs.

Remark: EN 294 only complies when fitted contact safety device is part of the extent of delivery.


EC Declaration of Conformity

as defined by the EC Low Voltage Directive 73/23/EEC and 93/68/EEC

The following harmonized standards are in use:

EN 60 335-1

Electric domestic products and similar – safety-general requirements.

EN 60 335-2-40 

Safety of household and similar electrical appliances - Part 2-40: Particular requirements for electrical heat pumps, air-conditioners and dehumidifiers.

EN 50 106 Electric domestic products and similar-Safety-Instructions for control of manufacture. 

Remark: EN 50 106 complies for internally wired products only. 

EC Declaration of Conformity

as defined by EC’s EMC-directive 89/336/EEC, 92/31/EEC and 93/68/EEC

The following harmonized standards are in use:

EN 61000-6-4: Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic standards - Emission standard for industrial environments

EN 61000-6-2 Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 6-2: General requirements – Immunity for appliances in industrial environments.

The complete technical documentation is available.

Skinnskatteberg, 06 Feb 2003
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Mats Sándor

Technical Manager

Dimension and Weight

See fig 1 and 2.

Handle and Hinges are removable.

Inspection doors can opens without handle by using a 16mm cap key.

Transport and storage

The TA should be stored and transported in such a way that it is protected against physical damage that can harm panels, handles, display etc. It should be covered so that dust, rain and snow cannot enter and damage the unit and its components. The appliance is delivered in one piece containing all necessary components, wrapped in plastic on a pallet for easy transportation.

Where / how to Install

The unit is meant for indoor installation. The electrical components should not be exposed to lower temperature than 0°C and higher than +50°C.

Together with the TA unit follows 4pcs of mounting brackets that allows the unit to be mounted in accordance to fig. 7 and 8. 

N.B. Remember to lock the brackets, so the unit cannot slide sideway, if alternative A (fig. 8) is chosen.

When choosing the location it should be kept in mind that the unit requires maintenance regularly and that the inspection doors should be easily accessible. Leave free space for opening the doors and for taking out the main components (fig. 7, and table below). If the handle and hinges on inspection doors are removed the free space (A) can be reduced to 50mm. This applies for all the TA sizes, but remember that there must be enough space for service and maintenance e.g. filter change.

Free space

	
	A

	TA- 650
	620 mm

	TA- 1100, 1500, 2000
	650 mm

	TA- 3000
	850 mm

	TA- 4500
	900 mm


Inspection doors can easily bee removed (fig 1 and 2).

The fresh air intake of the building should if possible be put in the northern or eastern side of the building and away from other exhaust outlets like kitchen fan outcasts or laundry room outlets.

Ducting

Air to and from the unit is led through a duct system. To ensure long life and satisfactory cleaning possibilities, ducts made of galvanised steel are highly recommended. 

To obtain low energy consumption and the required airflow, the duct system should be commissioned for low air speeds and a low pressure drops.

NOTE!


Duct connections/duct ends should be covered during storage and installation

Grilles for intake/roof units must be installed according to building regulations in force.

Duct connections

Assemble the unit in the direction of airflow.

Secure all joints between ducting and the TA unit accurately using a minimum of 4 rivets per joint (circular ducts) and 4 M8 bolts per joint (rectangular ducts). Rectangular ducts needs sealing strips or sealing compound to ensure the air tightness.

Attention

To avoid fan noise being transferred via the ducting system, silencers should be installed on supply air.

NOTE! If the unit is installed in a cold place make sure that all joints are covered with insulation, and tape well.

Electrical connection

The unit must not be put into operation before all the electrical safety precautions have been read and understood.

See fig. 3 (pos.D: HW units, pos.E: EL units) where to find the electrical connection box.

See page 1 and 2 and the attached wiring diagram, how to connect the electrical cables.

Changing fan speed

TA 650-1500 EL:

Connection block marked 14-17 are used to set the fan speed, see page 1. Default settings for high fan speed are on terminal post 14 (cable marked with 230V) and low fan speed on terminal post 16 (cable marked with 160V).


TA 2000 EL:

Connection block marked 17-24 is used to set the fan speed, see page 1. Default settings for high fan speed are on terminal post 17 and 18 (cables marked with 400V) and low fan speed on terminal post 21 and 22 (cables marked with 240V). When reconnecting to another fan speed both the cables for high / low fan speed must be moved. E.g. to reduce the high fan speed, from 400V to 320V, the cables connected to the two terminal posts marked 17 and 18 are to be moved to the two terminal posts marked 19 and 20.

TA 1500 HW:

Terminal post marked 130V, 160V, 180V and 230V on the transformer is used to set the fan speed. Default settings for high fan speed are on terminal post 230V (the single cable marked with 230V) and low fan speed on terminal post 160V (cable marked with 160V).

N.B.! Terminal post marked 90V is not allowed to use!

TA 2000-4500 HW:

Connection block, beside the transformer, marked 160V, 240V, 320V and 400V is used to set the fan speed. Default settings for high fan speed are on terminal post 400V and low fan speed on terminal post 240V. When reconnecting to another fan speed both the cables for high / low fan speed must be moved. E.g. to reduce the high fan speed one step the cables connected to the two terminal posts marked 400V are to be moved to the two terminal posts marked 320V.

Power consumption

	
	Fan
	Electric heater
	Total (kW)

	TA  650 EL
	0,2
	8,0
	8,2

	TA 1100 EL
	0,3
	13,0
	13,3

	TA 1500 EL
	0,5
	20,0
	20,5

	TA 1500 HW
	0,6
	-
	0,6

	TA 2000 EL
	0,7
	32,0
	32,7

	TA 2000 HW
	0,7
	-
	0,7

	TA 3000 HW
	1,1
	-
	1,1

	TA 4500 HW
	1,9
	-
	1,9


External connections

See page 1 and 2 and the attached wiring diagram, how to connect the electrical cables.

Temperature sensor, supply air

Attached duct sensor are supposed to be mounted > 3 meters from the unit (fig 6, pos A).

Extract fan

Extract fan can be connected to the unit and be operated parallel with the TA supply fan. 

The extract fan must be 1-fase (voltage controllable) up to TA size 1500 and 3-fase (voltage controllable) for TA size 2000 and larger.

The extract fan must have an integrated thermal contact to protect the fan from overheating.

Available current for external extract fan

	TA-
	650
	1100
	1500
	2000
	3000
	4500

	230V 1~
	0,95A
	1,4A
	2,3A
	-
	-
	-

	400V 3~
	-
	-
	-
	1,1A
	1,9A
	3,6A


Timer

When the unit are running on reduced speed or are in shut-down mode it can be forced up to normal or reduced speed as long as the timer switch are closed. Set the Extended operating in the control panel to 0 minutes and Activate running to Yes.

Damper, fresh air

See fig 6 where to install the damper.

The fresh air damper (Supply voltage 24V AC, Spring return) are used to avoid cold air to come into the building when the unit are stopped e.g. during night.

The damper is also preventing the hot water battery from freezing by closing when the returning water in the battery is below a set temperature, +8(C, alternatively if the supply air temperature decrease below a set temperature (adjustable).

Cooling battery (water) 

A water valve actuator (Supply voltage 24V AC, Control signal 0-10 V) can be connected to the unit and be operated in sequence to the heater battery.

Heater battery

TA has a built in heater battery (water or electric). The operation of the heating battery is automatic and dependent on the set temperature.

Electrical heater

The heating coil is located after the fan and the material is stainless steel. The electric heating coil has both automatic and manual overheating protection. The power demand of the electric heating coil is controlled by a triac power regulator (Pulser) according to the desired supply air temperature that is set in the control panel.
Hot water heater

The hot water coil is located after the fan. The coil is mounted for easy connection through the short side of the unit. At the same time, it is designed in such a way that it is easy to access the pipe connections. The material is copper piping with a frame of galvanized sheet steel and aluminum fins. The coil has a venting nipple and one immersion thermostat as frost guard. If the temperature drops and there is a risk of freezing (outlet water below 8°C and inlet temperature is lower than set) the water flow is maintained (the magnetic valve will open fully), the fan stops and the fresh air damper, accessory, closes instantaneously.

Fig. 4a and 4b shows a possible solution for designing the water regulation (fig 4a using 2 way valve and 4b using 3 way valve).

Control panel

SCP control panel are delivered with 10m cable that are pre-connected to the panel and a fast coupling ISDN contact on the other end of the cable. The ISDN contact is to be connected to the Corrigo controller in the electrical connection box (fig. 3). The cable can be unscrewed in the back of the control panel (fig 5).

General information is shown in (fig 5).

How to operate

The menus in the Corrigo E are organized in a horizontal tree structure. The UP / DOWN-buttons are used to move between menus at the present menu level. The RIGHT / LEFT buttons are used to move between menu levels. When changing parameters the UP / DOWN buttons are used to increase / decrease the value of the parameter and the RIGHT / LEFT buttons to move between digits within the parameter.

The OK button is used to confirm the choice of a parameter setting.

The C button is used to abort an initiated parameter change and restore the original value.

The ALARM button is used to access the alarm list.

Changing parameters

In some menus there are parameters that can be set. This will be indicated by the LED flashing. To change a parameter, first press the OK button, the LED changes to a steady light. A cursor will appear at the first settable value. If you wish to change the value, do so by pressing the UP / DOWN buttons. In numbers containing several digits you can move between the digits using the LEFT / RIGHT-buttons. 

When the desired value is displayed press OK. If there are further settable values displayed the cursor will automatically move to the next one. To pass a value without changing it, press RIGHT. 

To abort a change and return to the initial setting, press and hold the C-button until the cursor disappears.

Navigating the menus

The start display, the display normally shown, is at the root of the menu tree. 

Pressing DOWN ▼ will move you through the menu choices at this, the lowest level. UP ▲ will move you back through the choices. 

To enter a higher menu level, use UP or DOWN to place the display marker opposite the menu you wish to access and press RIGHT ►. 

If you have sufficient log on privileges the display will change to the menu you have chosen.

At each level there may be several new menus through which you may move using the UP / DOWN buttons.

Sometimes there are further submenus linked to a menu or menu item. This is indicated by an arrow symbol at the right-hand edge of the display. To choose one, use RIGHT ► again. To back down to a lower menu level, use LEFT ◄. 

Additional accessories

For more information about silencers, diffusers/ louvers, roof units, wall grilles etc., see technical catalogue and installation respective instructions.

Commissioning

When the installation is finished, check that: 

- the unit is installed in accordance with these instructions.

- sound attenuators are installed and that the duct system is correctly connected to the unit. 

- fresh air intake is positioned with sufficient distance to pollution sources (kitchen ventilator exhaust, central vacuum system exhaust or similar). 

Before starting the system

See operating and maintenance instructions, "Operation".

Set present time and date, set the normal and low airflows and program the week schedule.

Check that:

- the fan-impeller is rotating in the correct direction, see the rotating direction arrow in the unit (applies
  for TA 2000-4500).

- there is no unusual noise from the unit.

- control panel and lamp signals are in function.

Introduktion
Installation, drift och skötsel anvisningen gäller för tilluftaggregat typ TA, tillverkat av Systemair AB. Anvisningen består av basinformation och rekommendationer gällande design, installation, uppstart och drift. Instruktionerna ska åtlydas för att säkerställa en säker och felfri drift.

Nyckeln till en felfri och säker drift av aggregatet är att noggrant läsa denna manual. Använd aggregatet i enlighet med givna riktlinjer och följ alla säkerhets bestämmelser.
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Beskrivning


Tillverkare

Våra produkter är tillverkade i enlighet med gällande EU-direktiv.
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Tillverkaren försäkrar härmed att följande produkter:

Luftbehandlingsaggregat

TA 650 EL
TA 2000 EL

TA 1100 EL
TA 2000 HW

TA 1500 EL
TA 3000 HW

TA 1500 HW
TA 4500 HW
Överensstämmer med kraven i nedanstående EU-direktiv.

EU-försäkran om överensstämmelse

enligt EUs maskindirektiv 98/37/EEC, bilaga IIA.

Aggregat för ventilation i luftbehandlingssystem grupp A med luft från icke explosionsfarligt utrymme (ELSÄK-FS 1999:5 830.1, 830.3). 

Fläktar får ej tas i bruk innan installationsanvisning och säkerhetsanvisning har beaktats.

Harmoniserade standarder:

EN 60 034-1 

Roterande elektriska maskiner; märkdata och driftsegenskaper

EN 60 204-1 

Maskinsäkerhet; elutrustning för maskiner: allmänna fordringar.

EN 292-1 

Maskinsäkerhet; grundläggande begrepp; allmänna konstruktionsprinciper.

EN 294 

Maskinsäkerhet; skyddsavstånd för att hindra att man når riskområden med händer och armar.

Anmärkning: Överensstämmelsen med EN 294 avser endast monterade skyddsutrustningar




EU-försäkran om överensstämmelse

enligt EUs lågspänningsdirektiv 73/23/EEC och 93/68/EEC

Harmoniserade standarder:

EN 60 335-1 

Elektriska hushållsapparater och liknande bruksföremål- Säkerherhet-Allmänna fordringar.

EN 60 335-2-40 Elektriska hushållsapparater och liknande bruksföremål - Säkerhet - Del 2: Särskilda fordringar på elektriska värmepumpar,

Internationella standarder

EN 50 106

Elektriska hushållsapparater och liknande bruksföremål-Säkerhet-Anvisningar för tillverkningskontroll.

Anmärkning: Överensstämmelse med EN 50 106 gäller kopplade produkter.

EU-försäkran om överensstämmelse

enligt EUs EMC-direktiv 89/336/EEC, 92/31/EEC och 93/68/EEC

Harmoniserade standarder:

EN 61000-6-4 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) - Del 6-4: Generella fordringar - Emission från utrustning i industrimiljö.

EN 61000-6-2 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)- Del 6-2: Generella fordringar-Immunitet hos utrustning i industrimiljö.

Komplett teknisk dokumentation finns tillgänglig.

Skinnskatteberg, 06 Feb 2003
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Mats Sándor

Teknisk chef

Dimensioner och vikter

Se fig. 1 och 2.

Handtag och gångjärn är avtagbara.

Inspektions luckorna kan öppnas utan handtag med hjälp av en 16mm ringnyckel.

Transport och lagring
TA aggregatet ska lagras och transporteras så att det är skyddat mot fysiska skador på höljet, anslutningar, handtag etc. Det ska täckas så att damm, regn och snö inte kan komma in och skada aggregatet och dess komponenter. Aggregatet levereras som en del, innehållande alla nödvändiga komponenter, inplastad på pall för enkel transport.
Placering, var / hur
Aggregatet är avsett för installation inomhus. Elektriska komponenterna ska ej utsättas för lägre temperaturer än 0°C eller högre än +50°C.

Tillsammans med TA aggregatet följer det med 4st monterings vinklar som möjliggör montering av aggregatet enligt fig. 7 och 8.

OBS! Kom ihåg att låsa monterings vinklarna, så att aggregatet inte kan glida i sidled, om monterings alternativ A (fig. 8) väljs.

Då aggregatets placering väljs ska det tas i beaktande att aggregatet. kräver regelbunden service, därför ska inspektionsluckorna vara lättillgängliga. Lämna fritt utrymme för att öppna inspektions dörrar och för att kunna ta ut huvud komponenterna (fig. 7 och tabell nedan). Om handtag och gångjärn tas bort kan det fria utrymmet (A) reduceras till 50mm på alla storlekarna men tänk på att det ska finnas möjlighet till service och underhåll (t.ex. filterbyte).

Fritt utrymme

	
	A

	TA- 650
	620 mm

	TA- 1100, 1500, 2000
	650 mm

	TA- 3000
	850 mm

	TA- 4500
	900 mm


Inspektions luckorna kan enkelt tas av (fig. 1 och 2).

Uteluftsintaget placeras exempelvis på byggnadens nord- eller östsida, och så långt från, ventilationens avlufts huvar, centraldammsugare, spiskåpa, avlopp, skorsten etc. som möjligt. Avluft bör alltid ske via takhuv, och långt avstånd från friskluftsintag och fönster.

Kanalsystem

Luften till och från aggregatet leds genom kanaler. För att säkerställa lång livslängd och bra rengöringsmöjligheter används galvaniserade kanaler (spirokanaler).

För att uppnå god effekt, låg energiförbrukning och rätt luftmängd, bör kanaler dimensioneras med låga lufthastigheter och lågt tryckfall.

NOTE!


Kanalanslutningarna på aggregatet bör vara tilltäppta under lagring och montage.

Placeringen av galler och avluftshuv skall tillfredsställa de krav som de lokala myndigheterna ställer.

Kanalanslutning

Montera aggregatet I luftströmmens riktning.

Säkra alla anslutningar mellan kanaler och TA aggregatet med minst 4 blindnit / anslutning (cirkulära anslutningar) och 4 M8 bultar / anslutning (rektangulära anslutningar). Rektangulära kanaler behöver tätningslist eller tätningsmassa i skarvarna för att säkerställa luft tätheten.

OBS!

För att undvika att fläktljud transporteras, via kanalsystemet, till rummen rekommenderas det att använda ljuddämpare på aggregatets tilluftsstos.

OBS! 

Om aggregatet installeras i ett kallt utrymme ska det säkerställas  att diffusionsplasterna överlappar varandra och att skarvar tejpas.
Elektriska anslutningar

Aggregatet får inte tas i bruk innan samtliga elektriska säkerhets föreskrifter har beaktats.
Se fig. 3 (pos.D: HW aggregat, pos.E: EL aggregat) för placering av kopplingsutrymme.

Se sidan 1 och 2 och bifogat el-schema för inkoppling av huvudspänning och externa inkopplingar.

Val av fläkthastighet

TA 650-1500 EL:

Kopplingsplint märkt 14-17 används för att ställa fläkthastighet, se sidan 1. Högfart ligger förinställt på plint 14 (230V) och lågfart på plint 16 (160V).

TA 2000 EL:

Kopplingsplint märkt 17-24 används för att ställa fläkthastighet, se 

sidan 1. Högfart ligger förinställt på plint 17 och 18 (kablar märkta 400V) och lågfart på plint 21 och 22 (kablar märkta 240V). Vid omkoppling till annan fläkthastighet ska båda kablarna för hög respektive lågfart flyttas. T.ex. för att minska högfart, från 400V till 320V, ska kablar anslutna till de två kopplingsplintarna märkta med 17 och 18 flyttas till de två kopplingsplintarna märkta 19 och 20.

TA 1500 HW:

Kopplings stift märkta med 130V, 160V, 180V och 230V på transformatorn används för att ställa fläkthastigheten. Högfart ligger förinställt på stift 230V (enkel kabeln) och lågfart på stift 160V.

OBS! Kopplings stift märkt med 90V är ej tillåtet att använd.


TA 2000-4500 HW:

Kopplingsplint, bredvid transformatorn, märkt 400V (2st), 320V (2st), 240V (2st), 160V (2st) och 0 används för att ställa fläkthastigheten. Högfart ligger förinställt på de två plintarna märkta 400V och lågfart på de två plintarna märkta 240V. Vid omkoppling till annan fläkthastighet ska båda kablarna för hög respektive lågfart flyttas. T.ex. för att minska högfarten ett steg ska kablarna som är anslutna till dom två kopplingsplintarna som är märkta med 400V flyttas till dom två kopplingsplintarna som är märkta 320V.

Effekt förbrukning 

	
	Fläkt       
	Elektrisk värmare 
	Total (kW)

	TA  650 EL
	0,2
	8,0
	8,2

	TA 1100 EL
	0,3
	13,0
	13,3

	TA 1500 EL
	0,5
	20,0
	20,5

	TA 1500 HW
	0,6
	-
	0,6

	TA 2000 EL
	0,7
	32,0
	32,7

	TA 2000 HW
	0,7
	-
	0,7

	TA 3000 HW
	1,1
	-
	1,1

	TA 4500 HW
	1,9
	-
	1,9


Externa förbindningar

Se sidan 1 och 2 och bifogat el-schema för inkoppling av externa inkopplingar.

Temperaturgivare, tilluft

Medföljande temperatur givare (kanal montage) ska monteras > 3 meter från aggregatet (fig 6, pos A).

Frånluft fläkt

Frånluft fläkt kan anslutas till aggregatet och styras parallellt med TA aggregatets tilluftsfläkt. Frånluftfläkten måste vara 1-fas 230V (spännings reglerbar) upp till TA storlek 1500 och 3-fas 400V (spännings reglerbar) för TA storlek 2000 och större.

Frånluft fläkten ska ha inbyggd termokontakt för att skydda motorn från överhettning.
Disponibel ström för frånluftfläkt

	TA-
	650
	1100
	1500
	2000
	3000
	4500

	230V 1~
	0,95A
	1,4A
	2,3A
	-
	-
	-

	400V 3~
	-
	-
	-
	1,1A
	1,9A
	3,6A


Timer

Aggregatet kan forceras från reducerad till normal fart eller avstängd till reducerad fart genom att använda en extern timer med slutande kontakt. Välj Förlängd drift i kontrollpanelen och sätt tiden till 0 minuter. Ställ därefter Aktivera förlängd drift till Ja.
Uteluft spjäll

Uteluft spjäll (24V AC, Fjäderretur) förhindrar kall luft att komma in i byggnaden då aggregatet är avstängt t.ex. under natten.

Spjället förhindrar också ev. hetvatten batteri från att frysa sönder. Då hetvatten batteriets returvatten givare känner att vatten temperaturen är under +8°C stänger uteluft spjället.

Alternativt kan spjället styras av tilluftens temperatur. Då tilluften underskrider en viss temperatur (inställbart) stänger uteluft spjället..
Kylbatteri (kallvatten)

Ställdon (24V AC, 0-10 V DC) kan anslutas till aggregatet och styras i sekvens med värme batteriet.
Värmebatteri

TA har ett inbyggt värme batteri (vatten eller elektriskt). Värme batteriet styrs automatiskt av tilluftens börvärde.
Elektrisk värmare

Värme slingan är placerad efter fläkten och tillverkad i rostfritt stål. Värmaren har både ett automatiskt och ett manuellt överhettnings skydd. Effekten till värmaren kontrolleras av en Triac effekt regulator (Pulser) enligt tilluftens börvärde, börvärdet sätts i kontrollpanelen.

Hetvatten värmare

Hetvatten batteriet är placerat efter fläkten. För att förenkla inkopplingen är batteriets anslutningar utdragna genom aggregatets kortsida. Materialet är kopparrör med ett svep av galvaniserad tunnplåt och aluminium flänsar. Batteriet är utrustat med en luftnings nippel och dyk termostat som frysskydd.

Vid frysrisk (returvattnet under 8° C samtidigt som tilluftstemperaturen är lägre än inställd temperatur) bibehålles vattenflödet (genom att magnetventilen öppnar fullt) samtidigt som fläktarna stannar och uteluftspjället stängs, alternativt kan frysskyddet styras på tilluftens temperatur som sätts i kontrollpanelen.

Fig. 4a och 4b visar exempel på reglering av hetvatten batteriet.

Kontrollpanel
SCP kontrollpanel levereras med 10m kabel. Kabeln är färdig kopplad till panelen och på andra änden är det en ISDN snabbkontakt monterad. ISDN kontakten ska kopplas till Corrigo styrenheten som är placerad i aggregatets kopplings utrymme (fig. 3). Kabeln kan skruvas loss på baksidan av kontrollpanelen (fig.5). 

Generell information visas i (fig. 5).

Det finns sju knappar:

Menyerna i CORRIGO E är organiserade i en liggande trädstruktur. UPP/NER används för att flytta mellan menyer på samma nivå. HÖGER/VÄNSTER används för att flytta mellan nivåer i trädet. Vid ändring av värden används UPP/NER för att öka/minska siffervärden eller bläddra mellan valalternativ. HÖGER/VÄNSTER används för att flytta mellan nummer positioner (ental, tiotal, hundratal).

OK-knappen används för att bekräfta ett val och för att växla till skrivläge i de menyer som har skrivbara värden. Se vidare under punkt "Ändra parametrar" nedan

C-knappen används för att avbryta ett pågående val och återställa det ursprungliga värdet.

LARM-knappen används för att ge åtkomst till larmlistan.
Ändra parametrar

I vissa menyer finns ställbara parametrar. Detta visas genom att skrivdioden LED   blinkar. 

För att ändra ett värde, tryck först på OK. En markör visar sig på den första ändringsbara positionen. Vill du ändra värdet använder du UPP och NER. I fält med siffror kan man flytta mellan sifferpositioner (ental, tiotal, hundratal) med HÖGER/VÄNSTER. 

När det önskade värdet visas, tryck OK för att bekräfta. Finns ytterligare ställbara värden i samma display hoppar markören till nästa. För att passera ett värde utan att ändra det, tryck OK. 

För att avbryta en påbörjad ändring och återställa ursprungsvärdet, tryck och håll C-knappen tills markören försvinner.

Hitta bland menyerna
Startrutan, den som normalt visas ligger i menysystemets rotnivå. 

Tryck på NER ▼ flyttar dig genom de övriga menyvalen på denna den lägsta nivån. UPP ▲ flyttar dig tillbaka genom samma menyer.

För att komma till en högre menynivå, använd UPP och Ner för att ställa markören i displayens vänsterkant mitt för den meny du önskar gå in i och tryck på HÖGER ►.

I varje nivå kan det finnas flera parallella menyer mellan vilka du kan flytta men UPP och NER.

I de fall det finns ytterligare submenyer länkade till en meny indikeras detta med en pilsymbol till höger i displayen. För att komma dit, tryck HÖGER  ► igen. För att återvända till en lägre nivå, tryck VÄNSTER ◄.

Tillbehör

För mer information om eftervärmningsbatteri, don, takhuvar, väggaller mm, se teknisk produktkatalog och respektive montageanvisningar.

Igångkörning

Efter slutmontering av anläggningen bör det kontrolleras att:

- Aggregatet är monterat efter anvisningar.

- Ljuddämpare är monterade och kanalanslutningarna är riktigt utförda.

- Uteluftsintag och avluftshuv är placerade så att ”kortslutning” av luften undviks.

- Uteluftsintag är placerat med tillfredställande avstånd från andra föroreningskällor t.ex. spiskåpor,    centraldammsugare etc.

Innan anläggningen tas i bruk:

Se drift och skötsel, ”Handhavande”

Sätt aktuell tid och datum, sätt hög resp. lågfart och programmet för veckoschemat.

Kontrollera att:

- Fläktens rotations riktning är rätt, se rotationsriktnings pilen i aggregatet (detta gäller för TA 2000- 
  4500).

- Det inte är oljud från aggregat eller don.

- Kontrollpanelen och lampsignaler fungerar.
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Fig. 3


Filter, supply air


Fan, supply air


Heater, Electrical or Water


Connection box (HW units)


Connection box (EL units)


Duct connection, inlet


Duct connection, outlet





Fig. 5


Alarm button	7a. 	Yellow	


Alarm LED	7b.	Orange


Write enable LED	7c.	Red


OK button	7d.	Brown


Clearing button	7e.	Black


Mounting holes


Connection block





Fig. 6


Sensor Supply air


Motorized damper Fresh air (Accessories)





Fig. 4a (2-way valve), 4b (3-way valve)


Frost protection sensor (standard)


Pump, secondary circuit


Non-return valve


Valve-actuator + water valve (accessories)


Pump primary circuit





ISDN contact





Corrigo





Fig. 3


Filter, tilluft


Fläkt, tilluft


Värmare, Elektrisk eller Vatten


Kopplingsutrymme (HW aggregat)


Kopplingsutrymme (EL aggregat)


Kanalanslutning, inlopp


Kanalanslutning, utlopp





Fig. 5


Larm knapp	7a. 	Gul	


Larm lysdiod	7b.	Orange


Ändringsbar Lysdiod	7c.	Röd


OK knapp	7d.	Brun


Rader knapp	7e.	Svart


Monterings hål


Anslutnings plint





Fig. 4a (2-vägs ventil), 4b (3-vägsventil)


Frysskydds givare (standard)


Pump, sekundär krets


Back ventil


Ventil motor + Shunt ventil (tillbehör)


Pump primär krets





Fig. 6


Givare Tilluft


Uteluft spjäll, inkl. motor (tillbehör)





ISDN contact





Corrigo
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Högfart 400V
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High fan speed 400V
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High fan speed 320V
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